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COMEDIA FAMOSA. 

EL JARDIN DE FALERINA. 

Representación de dos Jornadas, que se hizo á SS. MM. 


DE DON PEDRO CALDERON DE LA BARCA. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Lifidante. 

Rugero. 

Carlos. 

Roldan. 

Oliveros. 

Reynaldos . 


Durandarte. 
Delfín. 
Falerina. 
Argditt. 
Marfif*. 

Bradamante. 


Flor de Lis . 

Xaques. 

Mar filio. 

Zulemilla. 

Vn Salvage. 

Damas , y M tíficos. 


JORNADA PRIMERA. 


Teatro de montes y arboledas: filen por una puerta Marfi/a > veflida 
de Mora , y por otra Lifidante , ambos con plumas y véngalas , 
representando cada uno aparte > fin ver al otro. 


Lif Tu de aquellos montes, 

\ / que el mar en defiguales horizontes 
une, y defune, oráculo divino? 

Marf O tu , de eftas montañas peregrino 
Idolo humano, á cuyo docto anhelo 
es el abifmo interprete del cielo ? 

Lif Tu , que fabia , la gran Piromancia 
e(cribes en pirámides de fuego. 

Marf. Tu , que en el ay re á tus conjuros ciege, 
das á las aves la Eteromancia. 

Lif. Tu , que en fepulcros la Nigromancia 
executas. Marf. Y en agua 
ta Hidromancia , en quien fútil fe fragua 
fu afombro. Lif. En quien efmera fu portento? 

Marf. Ll cielo. Lif El mar. Marf. La tierra. 

Lif El fuego. Marf. El viento. 

Lif. 1 u que á las lineas divides 

los ámbitos del fol, que á dedos mides. 

Marf.. Tu, que á rumbos las fombras de fus huellas 
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El jardín de Falerina. 
le pifas á la luna , y las eftrellas 
le cuentas una á una, 

Lif Anticipada voZ de la fortuna? 

Marf. Futuro vaticinio de la fama? 

¿oí, Mágica Falerina? 

Sale Falerina veftida de pieles. 

FaL Quien me llama? 

Lif Quien , bien que en fe de un corazón amante. 

Marf. Quien 5 bien que en fe de un anhno confiante# 

Lif De ti á valerfe , ó fabio afombro , vieae. 

Marf. En ti, bello prodigio , hallar previene 
la paz de fus fentidos. 

FaL Para nadie piadofos mis oidos, 
galan joven , hermofa dama, fueron 
de quantos de efte efcollo tranfcendierca 
piélagos y montañas, 
al duro corazón de fus entrañas, 
donde de amor la amenazada ira, 
quizá mas 5 que mi eiludió, me retira; 
pero ello no es de aqui s y asi prefigo. 

Para nadie, otra vez, y otras mil digo* 
mis oidos piadofos fe moftraron, 
de quantos en mi bufea penetraron 
eíbs peñafeos, mas que para aquellos 
(o remediaüos fea, ó no temellos), 
cuyos eftragos han de amor nacidos 
y pues mis fañas folo z elle partido 
fe dan, fepa quien fois , que daros quiero 
ini favor : que efperais ? 

Lif Que hable primero 

efa dama, que fuera infiel locura 
negar fu preeminencia á la hermofura. 

Marf Efa cortes licencia que os permito, 
no por hennofa, por muger la admito: 

Á donde os retiráis? 

Retir ando/e Lifidante • 

Lif. A no efcucharos, 

que íi en fueros de amor llega á cofiaros 
vergüenza, mi atención á fer vendría 
curiofidad aun mas que cortefia. 

Marf Oid, efperad , no os vais, que mis paflones 
fon tan mias, tan mías mis acciones, 
que podréis vos oirlas, 

íupueíto;; Lif Que? Matf* Que puedo yo decirlas. 
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me llevó á fu corte , donde 
me crió : quedefe eílo 
aquí por ahora , y vamos 
á otra cofa , mientras crezco. 


Tan hija de la fortuna 
vi la luz defde el primero 
horófeopo Je mi fiempre 
triíls in fauCro nacimiento, 
que no conocí mas padres* 
ni aun otros los conocieron, 
fegun ( defpues que íluftrado 
en las efcuelas del tiempo, 
empezó á dar el difeurfo 
lección al entendimiento) 
me informaron las noticias 
de los que folo Tupieron 
de mi, fer un inconftante 
aborto del mar, y el viento. 

Un barco* pues, derrotado, 
fin vela, xarcia, ni remo, 

Alpe que fue mi primera 
cuna, entregada al inquieto 
arbitrio de ondas y embates, 
tan infeliz defde luego, 
que rafagas y bramidos 
del mar, y del ayre fueron 
idioma de mis arrullos, 
y frafe de mis gorgeos. 
Combatida de ias ondas 
fluctuaba (ó no pequeño 
bien del mar, nacer un trifte 
tan en las manos del riefgo, 
que fepa de éi el fentido, 
y no fepa el fentimiento! ) 
Combatida de las ondas 
fluctuaba, a decir vuelvo, 
quando, de unos pefeadores 
focorrida, me traxeron 
á !a orilla , en tan felice 
ocafion, que en fus defiertos 
Agíante , Rey Africano, 
andaba á caza, y oyendo 
el no prevenido acafo 
de tomar á fus pies puerto 
tan contratada inocencia, 
que fe hallaba en un momento, 
finfaberlo, defdichada, 
y diciiofa, fin faberlo, 


Efte día , ó ya que no 
efte, pocos mas ó menos, 
traxeron al Rey , por rara 
maravilla. > fus monteros, 

Una parida leona, 

que encontraron en lo efpefo 

del bofquc , abrigando, entre otros 

cachorros fuyos, un bello 

infante, á quien , como á hijo* 

alimentaba á fus pechos. 

Temiendo que peligrafe 

humana vida entre ellos, 

e! día que mas crecidos 

quifiefen cobrar foberbios, 

en fu alimento, lo que él 

Ies quitó de fu alimento, 

le pulieron tales lazos> 

que fin peligro pudieron 

robarfele* mas fue tai 

de la fiera el fentimiento, 

que rotas redes y lazos, 

les figuió á la corte, haciendo 

con domefticado infinito 

tan cariñofos extremos, 

que el Rey , conmovido aun mas, 

que á la piedad , al portento, 

curi famente , no sé 

fi diga piadofo ó fiero, 

mandó, que los otros hijos 

la traxefen , y á un pequeño 

albergue los retirafen 

con el infante, poniendo 

á mi por el mar, Marfifa 

en nombre, y á él por ios fieros 

rugidos de la leona, 

el día que le echó menos* 

Rugier j de fuerte, que iguales 
en hados y en nacimientos, 
ea ¡nfluxos, en deftinos, 
en fortunas y Túcelos, 
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ambos nos criamos juntos; 
y como dice el proverbio, 
amor en nueftras niñeces 
( para feguir el concepto ) 
hirió nueftros corazones: 
pero no prcíigo el verfo* 
con arpones diferentes} 
pues fue el arpen uno mefmo; 
bien cae templado en tan dulce 
verba * en tan fuave veneno* 
que confefandole amor, 
no se qué linage nuevo 
de amor le confiefe, pues 
entre cariño y refpeto, 
era amor fin efperanza, 
eíperanza fin defeo* 
defeo fin prefuncion, 
y prefuncion fin afecto 
de mas * que amar por amar; 
tanto * que afegurar puedo, 
poique no fe alabe el gufto* 
que hubo ínteres de por medio* 
que amándole para todo, 
para efpofo le aborrezco. 

£n efta confrontación 
de eftrellas crecimos * fíendo 
mi ocupación la aíiftencía 
de Árgalia, afomibro bello, 
fobre un e¿pirita altivo 
de ia beldad * y el ingenio, 
hija de Agíante ; y la haya 
la dei militar manejo 
de las armas , en que iguales 
también corrimos un mefmo 
nimbo * pues yo merecí 
de Argalia el valimiento* 
y él el de Agíante en las lides* 
que poco antes fe movieron 
entre el * y Carlos de Francia : 
anas qué mucho , fi fu esf uerzo 
mereció regir fus tropas* 
con el claro nombre txcelfo 
de Paladín Africano, 
m opoficion de aquellos* 
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que con Carlos en la mefa 
redonda tienen afiento: 
pero como en lo fortuna 
no hay punto fixo, pues vemos 
de un inflante á otro mudar 
la ferenidad en ceñosj 
quifo, canfada de haber* 
contra fü3 eftiios, hecho 
de un defdichado dichofo, 
fin hacer al miímo tiempo 
de un dichofo un defdichado, 
que en un atacado encuentro* 
muerto el caballo , quedafe 
de las armas prifionero 
de Francia, á cuya ocafion 
uno y otro Rey , atentos 
á fus razones de citado* 
trataron treguas, viniendo 
á una fufpenfion de armas* 
en cuyo efpacio, no habiendo 
platica de un campo a otro, 
no fe han tratado los medios 
de fu refeate o fu candes 
fu refeate, porque precio 
no hay por Rugcro en el munde 
y fu canga, porque prefo 
tampoco hay en él de igual 
fupoficion : con que habiendo 
la tregua cumplido el plazo* 
y en él faltado ti Rey nueftro* 
vuelve Francia a la campaña* 
no fin vanidad, creyendo 
que por quedar Árgalia 
heredera de fu rey no* 
ferá fácil la victoria, 
fin atender * que no menos 
beÜcofa ella* que Agíante* 
fabrá falirle al encuento. 
Digalo el que ,perfuadida 
de fu generofo aliento* 
pafar á Trinacria quifo* 
donde en los ocultos fenos 
de los campos de Agramante, 
que han fido el alojamiento. 


y 
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y quartel de fus armadas 
huelles, vean que no ha hecho 
falta Marte * donde queda 
Palas para fu gobierno* 
Embarcofe , pues, y apenas, 
facra emulación de Venus, 
la vio el mar en fus efpumas* 
quando dudando o creyendo 
que era el que iba á litigar 
de la hermofura el imperio, 
en favor de fu deidad 
amotino fu elemento, 
tan fañudamente airado* 
tan airadamente fiero, 
que los campos de criílal, 
gibantes fle&ras de velo* 

£> # o • n 

lé vieron en un mirante 
montes fobre montes pueftos* 
Tal vea vimos fu fanal 
eftrelia del firmamento* 
tal pavefa del abifmo, 
haíla que piadofo el cíelo 
quifo , que el pardo celage 
de efte obelifco foberbie, 
que entre Caribdis y Scila 
fe dexa defcollar ( tiendo 
nueílro norte y nueílra aguja) 
nos diefe preñado puerto, 
en tanto que no ferene 
las arrugas de fu ceño 
el enojado Neptnno: 

Y fiendo asi , que fabiendo 
antes de ahora de la fama, 
y ahora de los groferos 
moradores de eíle efcollo 
fer tu albergue, a verte vengo, 
defrnandada de las tropas, 
por fi pudiefe mi ruego 
obligarte á que me digas, 
hermofo íabio portento, 
fi Rugero uniere 6 vivej 
qué modo de tratamiento 
ha tenido en la prifion, 
fi ella afligido 6 comento* 


y en fin, fi de mi fe acuerda: 
y qué caminos, qué medios 
pondré á fu libertad ? pues 
no dudo , con tu coníejo 
y mi fineza , que fean 
en los apales del tiempo 
prcdigiofas las fortunas 
de Marfifa, y de Rugero. 

Fal. Antes que á ti te relponda, 
profigue tu , por fi puedo, 
habiendo efcuchado á entrambos, 
á entrambos fatisfaceros* 

Lif. Liíidante de Afia, hijo 
de Menodante , fu prerao 
Soldán , foy : Mi heroyco padre* 
de Carlos parcial, fabiendo 
que con Agíante rompía 
la guerra , entre otros opueílos, 
que auxiliares le difpufo, 
quifo que fuefe el no menos 
eílimable mi períona, 
revalidando los fueros 
á la jurada alianza 
conmigo de amigo y deudo. 
Honróme Carlos, femóme 
a fu mefa , con que exceifo 
Par de Francia me juró: 
fi le pagué o no igual premio* 
la fama lo diga en guantas 
ocaíiones fe ofrecieron, 
halla la firmada tregua, 
en cuyo ociofo intermedio, 
no fue para mi la corte 
campaña de menos riefgo, 
que la de Agramante, pues 
pasó tan de extremo á extremó¬ 
la diflancia de una á otra, 
quinto va de vivo á muerto* 
de vencedor á vencido, 
y de libre á prifionero, 
Bradamente de Arles, hija 
de fus Duques, fue el objeto 
en quien lidiaron mis anfias 
aquel repetido duelo, 

% 
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á que fiempre eftaü rendidos 
amor y aborrecimientos 
pero como la hermofura, 
pocentada, de fu imperio 
labra con sí las armas 
de fu defden ; pues es cierto 
que da armas contra sí 
la que defdeñofa al me fin o 
que e/casca los favores, 
crece los merecimientos, 
no defconfiando á cofta 
de aníias, penas y defvelos, 
íiendo gala en ella ufarlos, 
y gala en mi padecerlos: 
duraba , no en mi efperanza, 
lineen mi dolor, á tiempo 
que defpedidas las tropas, 
á caufa de los pretextos 
de la tregua , me fue fuerza 
volver a mi patria centro. 

Quien creerá que hubo quien vuelva 
á vivir en el violento? 

Si el que mas favorecido 
fe aufenta , peligra, puerto 
que aufencia es muerte de amor, 
qué peligrará el que agen© 
de favor fe aufenta? Bien, 
que le aventaja el confuel® 
de no perder la ventura 
que no tuvo , con que creo, 
que aufente y aborrecido 
Uegiáé á vivir mas contento, 
que favorecido aufente 
viviera , pues por lo menos 
es fin aquel fobrefalto, 
aquel recato , aquel miedo 
de que tengo de perder 
la efperanza que no tengo. 

Harta aquí fue fuerza darte 
cuenta de mis fentimientos, 
mas ya defde aquí ferá 
prolixa relación , puerto 
que defde aqui fon tan tinos 
de Marfifa ios fuceíos. 
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y los míos, que el contarlos 
no importa para faberlos. 

La mi fina cumplida tregua, 
que á ella trae en fegu i miento 
de Argalia, es !a que á mi 
me trae al pafado empeño, 
bien que ahora forzado mas 
del amor , que de! esfuerzo, 
el temporal mi fimo * que á ella 
tráxo á abrigar á eñe puerto, 
me tráxo á mi , el mifmo inforn 
de habitar tu eftos defiertos, 
que á ella le obliga , me obliga 
también á bufearte; y íiendo 
asi , que lo que ella díxo> 
y yo dixera , es lo meímo, 
ícalo tambieíi faber 
fi en efta aufencia otro afecto 
fupo fervirla mejor; 
y ya que á fivs ojos vuelvo, 
qué genero de agafajosj 
qué efpecie de rendimientos, 
qué linage de finezas 
en fu fervicio hacer puedo, 
que mas Ja obliguen r y en fin, 
fi por acafo , o por yerro, 

. alhajas de ¿efdíchados, 
á Bradamante la dehc> 
ya que no para favores, 
memorias para deíprecios? 
j FaL Ya os dixe , que de a moro fas 
fortunas me compadezco, 
y aun di á entender que tenia 
altas caulas para hacerlo : 
y no habiendo de falir 
aqueñas jamas del pecho, 
porque, gufanos del alma, 
fe han de morir acá dentro, 
fus efectos falgan, no 
diga amor , que le refervo, 
avarienta de fus triunfos, 
las caufas y los efectos; 
y asi , obediente á los dos, 
y á mi obedientes aquellos 
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efpsrítus, que heredados 
de Merlin, padre y maeftro, 
cayo cadáver, aunque 
yace en los campos amenos 
de Agramante* defde aquí 
me efcucha : Rafgue fus fenos 
efte rífeo * y en fus duras 
entrañas defctibra, dentro 
de fu pavorofo efpacio, 
de Bradamante y Rugero 
la acción en que ahora fe hallan 
entrambos. 

Dentro ruido de terremoto . 

MerL Y a te obedezco. 

Lif Que afombro í 
Marf Que confu fion ! 

:on terremoto dentro > fe mudad teatro 
m el de un palacio , en cuyo fahn fe ven 
hilados en filias Carlos y Flor de Lis; 
uego por una banda y otra damas y 
abatieres , ellas fentadas en almohadas , 
f ellos hincada la rodilla 5 la primera al 
ado derecho es Bradamante con Rugero y 
y los Mufcos eflan detras de to¬ 
dos en ala . 

Fal. Que veis ? Lif» El falon excelfo 
de! gran palacio de Carlos* 
que de gala y de feftejo, 
como fbele en reales bodas* 
eftá * lugares teniendo 
los galanes con las damas, 
de cuyos altos fugetos, 
defpues de Carlos , Carloto, 
y Flor de Lis * al derecho 
lado figue Bradamante, 
con quien eftá un caballero, 
á quien folamente no 
conozco de todos ellos* 
bien, que de verle tal vez* 
como entre fombras me acuerdo. 
Víarf Si es que á contraria razón 
valer fuele el argumento, 
el que defconoces tu, 
el que conozco es * fupueílo 


que el qué con la primer dama 
eftá en lugar , es Rugero; 
bien , que yo también debiera 
defconocerle * ií atiendo, 
que del Africano trage 
el noble adorno depuefto* 
la Francefa moda vifte. 

Lif No nos dirás á que efecto 

es el feftip ? Marf Y á que caufa, 
quando le juzgaba prefo, 
trífte y afligido , eftá 
tan alegre, tan contento, 
y tan hallado en París? 

Los dos . No nos refpondes i 

Fal % No puedo, 

que fi habéis vifto vofotros 
vueftras defdíchas * no menos 
he vifto yo mis defdíchas; 
y pues que íufpenfa quedo 
mas que vofotros, de mi 
no hay que efperar el faberto* 
pues mejor os lo dirá 
fu gozo, que mi tormento, 
quando pafando al oido 
de ios ojos el portento, 
á las unificas de allá, 
repitan aquí los ecos. 

Muf Rcynando en Francia Carlos el 
Primero* 

y entrando á fer efpofo , fin falir 
de amante; 

asi al lado feliz de Bradamante, 
vencido de fu amor , dixo Rugero. 

Rug. Ya* magno Cario, ya invicto 
heroyeo Delfín cxcelfo, 
foberana Flor de Lis* 
bellas damas, caballeros 
ilüítres, que mi fortuna, 
mejorando á un iniíino tiempo 
de religión y de eftado, 
mereció * fin merecerlo, 
de prifionero de Marte, 
pafarme á fer prifionero 
de amor, en la efclavkud 

del 
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del mas íobcrano dueño, 
que fin hierros que dorar, 
doro a mi prifion los hierros: 
dadme licencia á que empiece 
yo el feftin. Cari . Si cpnfiguiendo 
de Paladín Africano 
antes el renombre , eterno 
el de Francés Paladip 
hoy confeguís , y el empleo 
de mi fobrina y quien puede 
competiros efe puerto ? 

£ug. Con efa licencia^ bien, 
humildemente íoberbio, 
y foberbiamente humilde, 
decir podre , á fus pies puerto. 

Sacala a danzar* 

El y Muf. Reverencia os hace el alaia ; 
gloria de mi penfamiento. 

Erad, Si difpensara el decoro 
ofadias al refpeto, 
y hubiera de hablar la voz* 
donde ha de hablar el fiicncio, 
también os dixera yo, 
que os veneraba mi afecto. 

El/ay Muf. Por ídolo de fu altar* 
por imagen de fu templo. 

Danzan todos . 

Rug. No excedierades * feñora, 
los limites á que atento 
ha de vivir el recato, 
quando lo dixerais , puerto 
que pagarais una fe 
verdadera * pues yo es cierto. 

El y Muf. Por vos, Francefa gallarda, 
la fe verdadera tengo. 

Culebrilla. 

Brai. No deslucir la fineza, 
con no conocerla, quiero, 
fino antes agradecida 
eftimaros, que de extremo 
á extremo pafais, el día 
que pafais de prefo á prefo. 

Ella y Muf Y de caballero inoro 
íois chriftiano caballero. 
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Rug . Vos * hermofa Flor de Lis, 
no tengáis á atrevimiento 
el fupl¡caros , honréis 
de ruis bodas el feftejo; 
pues para que á danzar faque 
al mas divino fugcto. 

El y Muf. Licencia ha dado el amoi 
que pueda un aventurero. 

Erad. Vos y Principe generofo, 
no por mi , mas por vos mefrno 
el feftin honrad, y fea 
vueftro e! agradecimiento, 
que darle á un gallardo joven 
ocafion de parecerlo, 
ya es lifonja, porque es darle 
eaufa á que pueda difcreto. 

Ella y A4uf En el íarao á fu danaaí 
decirla fu penfamiento* 

Flor. Quando por mi prima no 
tuviera razón de hacerlo, 
por vos, Rugare, fallera, 
pues defde hoy el honor vueftro 
á cuenta corre de todos. 

Deif Y á la mi a obedeceros, 
no por mi interes , fino 
por vueftro gufto , creyendo, 
que mayores obediencias 
intentarán mis defecs. 

El y Muf. Si quifieredes > feñora, 
que por el férvido vueftro. 

Danfe las manos . 

J)am Ya los Principes eu pie, 
todos ertarlo debemos. 

Por de dentro . 

Rold. Mas quifiera mi valor, 
para llegar á deberos 
algún agrado, feñora, 
merecido del esfuerzo, 
y no de la gala, que hoy 
al son de otros inítrumentos. 

El y Muf En la plaza de París 
fe celebrafe un torneo. 

Reyn* No le pefará á mi fama, 
pues quando fuceda el verlo. 



atento a v 
merecer no merecerlos. 

)am- a. í-a defconfiaitza clliim. 
tto. Mayor hiciera el empeño 
yo entonces, pues fuitentára 
oue fuy lo lo el que merezco. 

I y Muj. Tener el cielo en «lis brazos 
di(pues que fuiihis mi cíelo. 

>«r, Para quando fe tlifponga 
trocar r' farao en duelo, 

Tres cruzados. 


De Don Pedro Calderón de la Barca, 
ly Afuf.Yo feré el mantenedor. Cari Acudid prefto 
y fuftenta*c que puedo, 

ueftros deídenes» 


todos, y queden por hoy 
f-ítio» y boda füfpeníos. 

Tod Vamos todos. 

Dent. Atina , arma. Tocan. 

Rttg. Aunque la dilación (lento 
de itsi dicha, mi valor 
quizá agradece el empeño» 
p r darme un mérito mas. 

Urai. No fea ventura menos. 

Tocan caxas y trompetas , y fe corre U 
cortina. 


Dent. Arma, arma, guerra, guerra, 
ly Mnf Dadme vos vueílroscolores, Lif Bello prodigio» quéesefto? 
y veréis que gaian entro. Marf. Que es cito, divino afonda "o ? 

¡al. Lito es vengar v.ueftros z.los. 


que ga 
Hacen corros, 
íattt. ?.Las que hoy al roílrome falco} 
como afentára primero 
una condición. 
fata i 4. Qué fuera ? 

)liv. Que me deis quantos diverfos 
matices lignificaron 
anfias, penas y tormentos. 

•ly Aíuf Cctno no m • deis azul» 
porque íignsfica zelos. 

Cara a ca r a . 

as Dam. A e(a condición á todas 
nos tocará responderos. 

Por de fuera. 

.es Cal. Y á todos el preguntaros 
como? Las Dam Como e! íatisfécho. 
lias y Ms/’Galun, que fin zelos ama, 
ó no quiere bien , o es necio. 
as Gal. Por que fe debe culpar 
defear vivir fin ellos? 

Parade tas. 

'liasy Maf. Porque la def'onfimza 
ts madre de los diferetos. 

Dentro faenan caxas y trompetas, 
'ent. Arma, arma , guerra , guerra. 
'««Qué horror! Otros Qué alumbro! 
'arl Qué eílruendo 
es cite ? Rol. Hacia el campo es 
de Ag~amaat& 


(mejor dixera los míos) 
efpiritus infundiendo 
en Mar filio, que es quien hoy, 
defde que fue Agíante muerto» 
hada que llegue Algalia, 
tiene el militar gobierno 
de las tropas Africanas» 
felicitando con efo 
que fe fufpendan las bodas, 
para que ambos tengáis tiempo 
de llegar quizá á impedirlas. 

Lif. Qoanto el favor te agradezco! 
Marf Quanto el amparo te eílimo! 
Fal Ay ! que no fabeis que tengo 
mas caufas para eítorbarlas 
yo, que vofotros» pues fieros 
mis hados dieron conmigo, 
quando iba á bufear los vueítros. 
Argal. de> t Maififa ? 

Marf. Eíta es Argalia, 
que viene en mi 
Dent otros Lifidante? 

Lif. Y los Toldados, 

que á mi me bufean , fon ellos, 
Tal. Pues que ya , fereno el mar, 
pod.is fulcarle»al encuentro 
cada uno á fu gente fulgí, 
no á mi me vean. 

B Lif. 


fegui miento. 
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LifV o y muerto. Marf Confuía voy. 

Lif De haber vifto 

en los brazos de otro dueño 
á Bradamante. Vafe. 

Marf De haber 

vifto el roftro á fentimientos* 
que no pense tener nunca. Vafe. 

Fal. Tampoco pense tenerlos 
yo jamas 5 y me han venido 
á bafcar donde mas lejos 
de ellos penfaba ocultarme. 

Quien creerá * que mis agüeros* 
para hallarlos como propios* 
los bufcafe como agenos ? 

Mas ay ! que quantos caminos 
intenta el arbitrio nueftro* 
para apartar el influxo* 
tantos fon preciíos medios 
de adelantarle los pafos. 

Dígalo el infaufto fueiio* 
en que vi un gallardo joven* 
que enfangrentaba en mi pecho 
el dorado arpón de aguda 
flecha* y efcapaba huyendo* 
tras quien yo deípavorida 
intenté correr * á tiempo 
que á las temerofas voces 
de mi mal cobrado aliento* 
en los brazos de mí padre 
defpierta me halle * que oyendo 
la aprehenfion del íueño * dixo: 
Nunca efe galan mancebo 
llegues á ver* plegue al hado* 
pues efe día los ceños 
conjurarás contra ti 
del amor y de los zelos, 
en que folo desdichada 
te amenazan los foberbios 
hados en la efdavítnd 
de fu mas tirano imperio. 

Si quieres afegurarlos* 
pues dicen que tiene e! cuerdo 
en las .eftrellas-dominio* 
huye á los montes foberbios* 


que en ellos no te hallará* 
fino le bufeas tu en ellos; 
y mas mientras dure el pacto* 
que comprometido tengo j 
en Malgefi * y no deícubra 
cierta lamina un fecreto. 

Tan fixa con el afombro* 
con el horror y con d miedo ; 
fe grabó en mi famaíia 
fu imagen, que al ver (ay cíelos! 
fio*/ á íiligero * jurara 
eftar otra vez durmiendo. 

Y pues no me bailó (ay trifle !) 
venir á efté rifeo huyendo* 
para que* fin que él me hufqiie*j 
le bufque yo* hallando el nefgo 
tan no imaginadas feudas 

de executar fus decretos» 

Suelte la rienda al deftíno* 
y corra tras él * haciendo* 

(ya que el verle tan gallardo, 
y de dos damas á un tiempo 
tan querido * es torcedor 
de tan contrario veneno, 
que entrando á matar en pafmo* 
viene á acabar en incendio) 
que pues los míos perdí* 
no conCgan fus defeos* 
ni una en amerólos lazos* 
ni otra en amantes afectos. 

Y asi * valida de mi* ! 

pues yo á nn me bafto * tengo 
de ver fi: pero mejor 

ferá que lo diga el tiempo* 
quando fol * luna y eftrdlas* 
ay re * agua* tierra * fuego* ] 
hombres * aves* peces fieras* j 
montes* valles* cumbres* puertos 
hados* influxos* deftinos 
vean * que á todos opuefto 
el valor de Faíerina* 
en fieros airados ceños 
envuelto* en rígida íaña* 
labe turbar á portentos 


ei 
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el amor de Brad amante, 
ele Marfifa , y cié Rmgero. 
r a fí galerín #, y tocan al arma , y fakn 
or una parte ZulmilU Moro , y por 
otra Xaques Francés , ridicula - 
mente armadés. 

~)evt. Alina * arma , guerra , guerra, 
r aq. Adonde podré ocultarme, 

*ul. Donde efeonderme podré. 

Cao» Mientras la batalla pafe, 

Zul. Mientras durar el batalla. 

Caq. Que las iras no me alcancen, 
Zul. Que no irse alcanzar el furias, 
Caq. De ellos Morillos infames. 

Zul. Deílos fames Chreftianilios. 
Caq, Que embiften como unos canes? 
Zul. Que terar como unos perros? 
Caq * Pero al 1 i la boca abre, 

Zul. Pero hacia allí abrir el boca. 
Caq. Una gruta , á quien mi hambre 
eítá diciendo , cómeme. 

ZuLUn cueva., que eftar bafrance 
para me tragar. Xaq. En ella 
me efeonda. 

Zul. En ella me ampare, 
íl entrar los dos fe ven , y tienen mie¬ 
do tino de otro . 

Caq. Mas ay ! que viene tras mi. 

ZuL Mas ay 2 que venir mi alcance. 
Caq. Un Morillo como un monte, 
Zul. Un Francés como un gegante# 
Caq. Señor Moro , buen quartei. 

Zul. Moníiur bugre, bon pafage. 
Caq. Vive el cielo , que me teme. 
Zul. Por Mahoma, que temblarme. 
Caq. Habíame claro, Morillo. 

ZuL Chreilianilio, claro hablalde, 
Caq, Eres por dicha gallina. 

Zul. Eílar acafo cobarde. 

Caq, Que aquí vienes á efconderte ? 
Zul. Que aquí venir á ocultarte? 

Caq . Sí cu me dic;s que sí, 
yt) diré que si al inflante, 

Zul, Para qué decirlo el voz, 


(i el temor decirlo antes? 

Xaq. Pues calíate tu , y callemos, 
Zul. Pues caliemus tu , y cahalJe, 
Xaq . Y á efeondernos, 

Zul. Y á ocultarnos. 

Xaq . Donde el furor no nos halle. 
Zul. Donde Marte no poder 
nos pegar con la del Martes. 

Xaq . Pafe uíled, feñor M >rjjj.o, 
Zul. Seor Chreilianilio , olted pafei 
Los dos. Que fin capitulad’.mes 
firman dos gallinas pac.s. Vanfe , 
T oí * Arma , arma , guerra , guerra. 
Salen Roldan , Oliveros , Dar andarte^ 
Reynahios y Rugar o ; y Carlos 
deteniéndolos . 

Cari, No los figais eí alcance, 
fupuefto que fe retiran, 
y que ya la noche efparce 
fus fombras, que puede fer, 
que cea la fuga nos llamen, 
y que, fiendo aquellos montes, 
como fon, tan formidables- 
fea ardid , y que en alguna 
embofeada nos aguarden; 
que el recato en la milicia 
fiempre fue acción importante, 
y es penfar lo que yo hiciera, 
prevenir lo que ellos hacen. 

Y asi, á retirar, amigos, 
que mañana en los celages 
primeros del alva efpero 
en fus quartdes pagarles 
la vihta , no fe diga 
que vinieron a bu fe arme, 
y no fui á bufcarlos yo. 

Caxa y chrin^y fale Lifidante % 
Tod , A retirar toca. 

Lif Dame 

tus pies, pues foy tan dichofo, 
que al primer palo te halle 
en ellos montes, que el mar 
repetidamente bate, 

donde pudo mi fortuna 

B z to- 







tomar tierra. Cari. Lifidants, 
qué venida es ella? 

Lif. Habiendo 

fabído, que ya fe acabe 
la tregua, vuelvo al honor 
de fer tu Toldado, y darte 
noticias de que Árgalia, 
cali en el miftno parage, 
defde Scila, en que corrimos 
unos mifmos temporales, 
viene á reclutar fus tropas, 
tan altiva y arrogante, 
que es en valor y hermofura 
hija de Venus y Marte. 

Cari. Efo habrá mas que vencer: 
llegad á todos, y dadles 
los brazos, pues todos fon 
en fineza femejante 
interefados. teniendo 
vueílro esfuerzo de fu parte, 
r Lif. Roldan invicto , famofo 
Oliveros , Durandarte, 
Reynaldos, dadme los brazos* 
JRoli Seáis muy bien venido. 
Ol¡v° Edades 

eternas viváis. Dur. Los cielos 
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fiug, Aunque á mi al lado del Cefar 
vueftras noticias me extrañen, 
por las que yo de vos tengo, 
no daré ventaja á nadie 
en fer vueílro fervidor. 

Cari. Rugero ya de los Pares 
es uno inas, General 
del Exerci'to de Agíante 
fue, á quien prífionero vos 
ea eíla rorre dexafteis. 

Lif. Ahora reparo en el. 

Cari. Que de ios Duques de Arle 
antiguos Aicaydes foyos* 
es heredado hornen age* 
y á quien han lacado de ella 
dos venturas * y tan grandes* 
como fer Paladín mió* 
y efpofo de Bradamante. 

Lif Uno y otro parabién 

os doy : que yo ( ay de mi!)atrae 


á mi enemigo * fin que 


entre mis brazos le mate ! 

JHug Siempre me tendréis por vueílro 
Cari. Los acentos militares 
á retirar loquen : pero 
Suenan caxas y trompetas *y falen Del 
fin * llor de Lis * Bradamante * 
y Damas. 


con bien os traigan* 

Xeyn. Y os guarden. 

á quien nueva falva hacen 
los bélicos eftruendos* que renacen* 
de claufulas llenando el ayre vano ? 

Delfi. Permíteme tus pies. Flor , Dame tu mano. 

Cari . Delfín ? Flor de Lis bella? 

pues que venida es eíla ? Flor, De mi eflrelía 

el inftuxo feguir* con la diículpa 

de que nunca el valor pudo íér culpa: 

Corriendo ya la voz de que venia 

á gobernar fu Exercito Argalia* 

no es jufto que blafone 

una'muger 9 que a t» poder fe opone* 

fia que otra muger fea 

la que á tus pies fus altiveces vea* 

no menos* que ella* heroicamente ufana. 

Delfi Ya por los dos te refpondió mi hermana* 


por- 
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porque tampoco fuera 
jufto quedarme yo , fin que viniera, 
fe ñor , á acompaña!! a* 

j¡rad Con que no menos diículpado fe halla 
el generofo cfpiritu de quantas, * # 
á fu exemplo, llegamos á tus plantas* 
trocando el lifonjero 
efpejo de criftal al del acero. 

CariV El amor la fineza os agradece* 

mas no el temor * que por inflantes crece, 
al veros en campaña, 

pero , al fin, fois mis hijos, y no extraña 
vneftro heroyco valor mi fama altiva : 
venid. ZJnos. Viva el Deihri. Otros Flor de Lis viva* 
Entrando fe todos al son de caxas y trompetas. 

Lif Ha, tirana! los cielos, 

tiempo me den en que v ngar mis zelos. 

Rug. Ay bella B» adamante, 

quien creerá que el amor que fue bailante 
tal vez á algún cobarde hacer valiente* 
al contrario hoy en mi trocar intente 
extremos? Brad. Como? Rug. Como mí defpeche 
tiembla^, al íaber que tu vas en mi pecho, 
y por guardarte , temo. 

Brad. No tienes que, pues á contrario extremo, 
fi en ti failece, en mi fe aumenta el brío, 
a! conocer que tu vas en el mió, 
y defpues de aquel dia, que en la torre 
de mi antiguo homenage te vi * corre 
el amor nueftro una fortuna : vamos 
donde juntos vivamos o muramos. 

Fanfe , y dice Falerina dentro . 

Fal. Efo íerá mas cierto, 

fi á efe fin tomo en vuefkos montes puerto. 

Sobre aquefta obfeura cueva, 
que oculta el yerto cadáver 
de Merlin , Hega cfta noche 
el encanto á fabricarfe 
del jardín de Falerina. 

'alen como a obfcitras Zalema y Zaques 
taq. Camarada, que de lance 
me cío el miedo Zal. Cumorada, 
que darme el temor de balde. 
r aq. Donde eíías? Zut. Ala íaber: 


donde eflar tu ? 

Xaq. Aunque me halles, 

no me hallarás, que no eftoy 
en mi, pues defde el inflante 
que entramos en efla cueva, 
y vimos que falo guarde 
un fepulcco * píenlo que 
me fui á huir á otra parte. 

ZuL El inclino á mi foccder* 
é mas, fi añadir el grande 









El jardín 

romor con que e! noche el palo 
cerrar con ofcoridadcss 
Tropie%avfe los dos . 
mas ny trille Zuíermiia! 

Xaq. Mas ay defdfic^ado Xaques! 

ZnL Que eftár efo? 

Xaq. Qué sé yo; 

pero algún dragón me afe, 
fegim que las garras tiene. 

ZnL A me algún lobo rapante* 
legim que tener eí prefas. 

Xaq • Señor dragón * no me trague* 
porque aunque gallina. íoy, 
no foy buen gigote de ave. 

ZnL Ni me eftar bon alcuzcuz* 
aunque tener calbezate. 

Xaq. Mas que miro! 

Z'uL Que el primera 

luz del fol nos defeqgañe ? 

Xaq. Zulemilla. 

ZnL Xaquecüios. 

Xaq . Tu eres ? ZnL Ser tu ? 

Xaq . Que te abrace 
dexa en albricias. 

ZnL Me y todo. 

Al abraca*fe Jale un Salvage^yfepone 
en medio* y abraca a los dos . 

Salv. Efo ha de fer á mi antes* 

Xaq. San Jaco ! 

ZnL San Zacarrcm ! 

quien fer vos j que nos defpartes? 

Xaq . Quien puede entre dos amigos 
meterle , lino un Salvage ? 

Salv Mifer.bies hombrecillos. 

Xaq. Conmigo no habla * que antes 
íoy en cita ocanon un 
perdido * que un mi-fe rabie. 

ZnL Con me sí * pues que no dar 
por mi mida quatro reales. 

Salv. Como á entrar os acrevifteis 
como á penetrar ofaíleis 
de elle encantado palacio 
los rcfervados umbrales? 

Xaq. Que palacio es una cueva? 
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borracho eftá efte gigante. ft 
ZnL Que gegante no le eílar? 1 
y fino el 5 d que le trae. 

Salv.Til que veréis* en abriend 
das puerta de diamante* 
que dlan dentro de Ja cueva: 
efto es llevar á encerrarles* 
porque eftando los jardines 
fiebre ella * no es bien que pafe 
por ellos * y lo que vieren 
lo puedan decir á nadie. 
Entrad* pues* porque lleguéis 
a befar las plantas reales 
de fu Rey na Falerina* 
y ver que caftigo os mande 
dar* por eftar aquí dentro. 
Zul. Donde eftar el Mageftades 
de la Rey na. Eaylarioar 
Salv. Allá lo vereis. Xaq. Agrage 
no dixo mas. Salv . Entrad pre{ 
fi no queréis que os arraítre. 
Les dos. Quien vio mas pena,que eí 
á obediencias de un Salvage! VA 

JORNADA SEGUNDA* 

Salen por una puerta mirando d lo le 
algunos Moros > y detras Marfilio M 
fifay Argalia ¡y por la otra Carlos , 
Veíjin y Flor de Lis , Bradamamey 
[liante , Rugero , y los qua¬ 
tro Paladines. 

Arg . Ya que la primera luz 
del fol fus rayos efparce. 

CarL Ya que el alva rompe el vel 
de fas primeros celages. 

Arg . Y en buena ordenanza Carll 
manda, que íu campo marche 
al nueftro , porque fin duda 
que Jé gobierno no fabe, 
pues no le be pucíto en temor. 
Cari. Y el Africano arrogante, . 
quizá en fe de Argalia, 
al opoílto nos file. ¡ 


Arg 
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g. No hay que cfperar * las primaras 
r r op.iv de vanguardia ah aticen.' 
r/. No hay* que perder Ja ocafion. 
joí. Brame el bronce. 
r os. Gima el parche. 

,¿ Arma, arma? guerra , guerra, 
)afe la batalla - y enfranje peleando., 
arf. O quiera el cíelo que halle 
en la batalla á R ligero! 
y para que no recate 
entrar en duelo conmigo, 
de ellos tupidos cendales 
tengo de cubrir el roftro. 

Cubre con un velo el rofiro*yvafe. 
j O fi la ocafion hallaíe 
de dar á Rugero muerte ! Vafe, 
g. De tu vida, Bradamante, 
mi pecho ferá el deudo. Vafe, 
ad. Del tuyo pavés mi imagen. 
fe 5 y falen por dos partes Argaliay 
y flor de Lis . 

nt. Arma, arma, guerra , guerra» 
ur. Ya que en lid los campos arden, 
ha fi fueíe tan dichofa 
mi fuerte, que meencontrafe 
con ella ! Atgalia ? Árgalia ? 
g* El nombré acudir me hace 
donde me llaman : quien eres, 
que , de t« riefgo ignorante, 
á mi me huleas? Flor . Porque 
foio con la voz te efpante, 
y antes que con el acero* 
con el fonído te mate* 

Flor de Lis foy y ó. 

§g. Ay de ti 
ínfelice , que no fabes 
que la efpada de Argalia 
templada eftá en yerbas tales, 
que á íus golpes derribo 
quanto fe pufo delante : 
muere á mis manos. 

finen ¿y cae Flor de Lis . 

>r. Ay trille! 

S Soldados. 


Salen Mar filio y otros. 

Marf Qii¿ hay que nos mandes? 

Arg. Que a Flor de Lis retiréis, 
y hoy para triunfo nos baile, 
pues con elia la victoria 
legara efiá de mi partej 
y as-i , á retirar. 

Flor . Piad oíos 

cielos, valedme, amparadme. 

Llevante. 

Car!, áent* A la voz de Fior de Lis 
ai!i todo el gruefo cargue. 

Brad, úent. Sígueme , Rugero. 

Dent. lod Todos 

moriremos en fu alcance : 
arma, arma , guerra guerra* 

Tocan caxas , y falen riñendo Rugero 
y Marfifa. 

Marf. Ya que de uno en otro trance> 
barajada !a batalla, 
á ia voz de Bradamánte 
te reconocí, y llamado 
de mi á fingular combate, 
has venido á efta del monte 
la mas retirada parte, 
vuelve á la lid. Rug. Bien creerás, 
no efeufada de cobarde, 
fino de atento, al mirar 
en rmiger valor tan grande. 

Marf. Por qué ? 

Rttg* Porque fi te venzo 
dirán, que es victoria fácil 
los que tu valor ignoranp 
y fi me vences , defayre 
mi rendimiento * y asi, 
pues no es pofibie que gane, 
ni vencedor, ni vencido* 
te fuplico, que dilates 
conmigo el duelo , y me digas, 
qué te ha obligado á btifcarme 
á mi mas, que á otro ? MarfSér tu 
el mas vil , el rnas infame 
de los hombres, mas traidor 
á ti, á tu patria , y tu fangre. 
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Erad , Yen o prefa Flor de Lis, 
y viendo que en femejante 
empeño falta Raigero» 
con temor vuelvo á bu Toarle; 
pues no es poíibíe que vivo, 
á mi , y a fu opinión falte. 
Hacia efta parte fue adonde 
ue villa le perdí , dadme, 
montes, de el noticia; pero 
con una Africana aparte 
retirado eftá. Rug. Por tms 
queme injuries, y me ultrajes, 
no has de obligarme a la lid, 
porque folo has de obligarme 
á faber quien eres. Mar/. Como ? 

J Jug De efta fuerte. Defcnbrtla. 

Marf Que dudafcs, 

ha cruel! que era yo a q lien 
le tocaban mas que a nani?. 

Cus -tirazones i Rug Motiva, 
mi bien , mi vicio. 

Mif N > trates 

dei ; nojar con 1¡Tanjas ^ 

¿í q ¿i n matas con petares* 

Erad Q¿é efcucho! 

Marf Tu eres aquel 
Paladín Abencerraje* 
que en el reai pavimento tuvo 
una leona por madre ? 

Pues como defde prodigio 
tan prefto has llegado k ultraje, 
que de tu patria, y tu ley, 
y mi amor olvido haces 
tan del todo ? qué :: Rug. Marfifa, 
no me culpas de inconttante» 
que aunque mudé religión» 
por mas fuperior dictamen, 
de amor no mudé y que el tuyo 
es en el alma carácter# 

Gomo te quife v te quiero, 
y que no te quife, fabes» 
para efpofa. Erad Dama era. 
fuya fin'duda. Marf No bafte 


aqueía fatLfacción, 
que zelos fon unos males 
tan fáciles de nacer, 
que de cualquier amor nacen, 
Quando no ine ofenda el guí 
puede el olvido dexarme 
de ofender, con que abandonas 
tu fama y pues que la abates 
al ciego amor de:: Erad, Deteat 
no á decir fu nombre pales. 
Africana , que no es 
fugeto tan relevante 
para los labios de quien 
fe da á partido tan fácil, 
que en que la amen fe confítela 
fin que para efpofi la amen. 
Marf Quizá es nías decoro » que! 
ni aun para efo me mi rafe 
fu efperanza , por no haber 
tenido primero amante, 
en quien d miedo perdiefe, 
como alguna en Lifidante# 
Rug. Qué eicuiho, cielos! 

Erad fe) fer 

férvida una dama, no hace j 
confcquercia á \* $ favores, 
quando conftan las crueldades. 
Y asi. aunque no me desluzg 
tu vrz s que me eiv je baile!, j 
para que , ya que no vengue, 
caítigue. 

Va d emhejtirla . 

Rug. Ten, B< adamante, 

¡a cfpada. Erad. Tu la defendí 
Marf Quita, y dexa que !i mate. 
Rug. Ten el acero, Marfifa. 
Marf Tu la amparas? 

Rug . Habrá alguien 

tenido» entre dos afectos* 
joderofaroente iguales, 
el corazón cltvijkio 
en tan enteras mitades, 
que aunque M^rfifa me injuri! 
con fus deípechos, fa ampare 
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y aunque me de con fus zelos 
pena, valga á Bradamante? 
ííeado mi vida un acero 
tirado de dos imanes» 
tan á un tiempo? 
s nt, F&l. Ya lo es 
de que él no fe defengañe, 
ni fe ninguna afegure. 
r a d , Quita. Marf. Aparta. 

(laudo riñendo las dos , y él en medio, 
\gn Xaques y Zulema de leones,y car • 
ttt con Rugero , fonando ruido de ter - 
m oto , truenos y relámpagos , y cru- 
gpú algunos el tablado , afom * 
brados. 

ng. Bradatnante, 

Marfifa, valedme, cielos! 
ul. Ya obedecer tus mandatos, 
Lhvanle en hombros, 
aq. Ya tus preceptos cumplimos. 
rad. Qué defdichas! 

El terremoto . 
d&rf. Qué pefares! 
ent. unos. Qué afombros! 
tros. Qué confuíiones ! 
rad. Dos leones de delante 
le han robado de nofotras. 

4arf% Porque muera como nace, 
quien no como nace vive-, 
á cuyo pafmo, en mortales 
parafifmos muerto el fol, 
fallece á la media tarde. 
raí. Anticipada la noche, 
no hay nube que no fe rafgue 
á relámpagos y truenos: 

El terremoto. 

mas nada , mas nada bafte 
á que á mis manos no mueras. 
4arf. Ni tu á las mías no acabes. 

Terremoto grande. 

>ent. unos. Qué prodigio ! 

1 tros . Qué portento í 

Sale Roldan., 

'oíd, De Flor de Lis el alcance 


no es pofible que proíiga, 
que en negras obfeurídader 
voy tropezando en mis fombras. 

El terremoto. 

SaleOliv. Envidiofo de ver tales 
iras, aun el viento quiere 
entrar cu duro combate 
con los montes. Sale Lifídante. 

Lif. Y no fofo 

de los eftruendos fe vale. 

El terremoto y rayos. 
pero de la artillería 
de los rayos. Sale Delfín. 

Delf. Sí, pues de aves 

de globos de fuego pueblan,' 
declinado vulgo» elayre. 

Sale Durandarte . 

Dar. En embriones de luz 

fus fenos los ricos abren. Terremoto. 

Sale la Reyna. 

Reyn. Y auxiliares de los rífeos, 
contra ellos braman los mares. 

El terremoto. 

Sale Cari. Sin duda contra nofotros 
hoy Argalia fe vale 
de Klerlin , á quien le dieron 
torpe efpiritu por padre 
tantas diabólicas ciencias, 
fiendo fiempre favorables 
al Africa fus encantos; 
y asi, porque no embarace 
el que cobre á Flor de Lis, 
y con toda Africa acabe 
de una vez , nueftra conquirta 
ferá la cueva en que yace, 
harta que abrafado vuele 
en cenizas fu cadáver. Cafe. 

Tod. Todos en tan alta emprefa 
te ayudaremos coartantes, 
luego que cobrado el fol 
diga, publicando paces» 
cefen , cefen rigores, 
cefen crueldades. VanfeX 

'Áíuf. Cefen > cefen rigores, 


ce- 



El jardín 

Cefen crueldades, 
y cobrando las fuentes, 
las flores y aves 
fus matices, fus voces, 
y fus criftales, 
firmen blandas treguas, 
ya ipe no paces, 

Juna, fol, agua, fuego, 
tierra y ayre. 

Con efia mufica fe defcubre el teatro de 
los jardines y y en un cenador o nintho 
fe ve Faleritta vefiida de Ninfa , en ac¬ 
ción de eflatua de una fuente , y Jacan 
dos leones d Rugero , haciendo en las 
acciones lo que dicen los 
yerfos. 

Rug , Pues que defde las primeras 
luces que gocé, en mi fon 
verdad y contradicción 
veros piadofas y fieras; 
o crueldades lifonjeras, 
o por decir mas verdades, 
crueles lifonjas, piedades, 
o iras de una vez ufad, 
o vida, ó muerte me dad, 
no para contrariedades. 

El y Muf. Cefen , cefen rigores, 
cefen crueldades. 

Zul. O quien hablalde pudiera, 
ya que mi amo moro fer J 
JCaq. Ya que ciu iftiano , placer 
tuvo en que yo le firviera. 

Eos dos. Le hablaré defia manera. 
Van fe los dos haciendofe feñas. 
Rug. A mis pies con ceños graves, 
halagüeños y fuaves 
me enfeñan , yendofe aquella 
eftatua divina y bella, 
a quien dio el abril las llaves. 
‘ily Muf. Puts ¿cobrando las fuentes^ 
las flores y aves» 

p imero refplaívdor* 
ea belio jardín me veoj 
no pudiera el defeo 


de Falerina. 

imaginarle mejor : 
mil aromas cada flor, 
cada fuente mil raudales, 
cada ave mil celeftiales 
tonos, y en prodigio tanto, 
todo junto es un encanto, 
pues que fufpenden iguales. 

El y Muf. Sus matices , fus voces, 
y fus criftales. 

Rug. O tu , que en confufa calma) 
tienes , de jazmín vefiida, 
para eftatua mucha vida, 
para deidad poca alma; 
fi de efte jardín la palma 
eres, pues de quanto aplaces, 
victoriofamente haces 
triunfos á tu pie rendidos, 
haz que también mis fentidos, 
entre afombros y folaces. 

Ely Muf Firmen blandas treguaSj 
ya que no paces. 

Rug. Luna es, pues fíente defmayo 
fol, pues brilla luces tales; . 
agua, pues toda es criftales; 
fuego , pues que toda es rayos] 
tierra, pues florece mayos; 
y ayre , pues á fu donayre 
«o hay luftre, que no defayrej 
con que viene en tai confítelo -j 
á fer de todo efto el cielo, 
pues padecen fu defayre. 

El y Muf. Luna , fol, agua s fuegoj 
tierra y ayre. 

Rug. Cuya eres, o peregrina 
bella imagen foberana ?• 
de Venus ó de Diana ? 
que uno y otro te imagiua 
el que, dos veces divina, 
en ti adora dos deidades; 
fi á mi llanto perfuadts, 
fepa , pues ídolo eres, 
y refpunderás, ü quieres, 
que me dicen tus piedades. 

El y Muf. Cefen, cefen rigores, 

ce- 
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¿efea crueldades» 
y cobrando las fuentes, 

Jas flores y aves 

fus matices , fus voces, 

y fus c tidales, 

firmen blandas treguas* 

ya que no paces, 

luna , fol, agua , fuego, 

tierra , y ay re. 

Sale de! nincho Falerina. 
ti. Joven , cuyo valor 
nació á mas alto fin, 
que á Caudillo Africano, 
ni a Francés Paladín, 
no folo mi voz creas, 
viendo redimir 
a vida y atina un marmol, 
pues hablarán por mi, 
para mayor abono. 
ilea las Ninfas que pudieren con vel¬ 
los en los roflros , quedando fuf- 
penfo Rugero . 

lia y Muf. De ede hermofo jardín 
en fuentes el cridal, 
en flores el matiz. 
al. El grande origen tuyo, 
que te traxo hada aquí 
de la Otomana Luna 
á la Francefa Lis, 
prefagio fue , que di so 
quan baxo has de vivir 
de una en otra ley , hafta 
dar en ¡a deí Gentil, 
de cuyos Dioles vienes. 
lia y NLuf Digalo el ver vivir 
fatigas de un fincel, 
afanes de un buril. 
al. Edatua viva te habla 
la Diofa, que feliz 
Idolo de ede templo, 
deidad de ede peufil: 

No es Venus , ni Diana, 

Ninfa celede sí, 
en cuyas facras bodas 


edrella has de lucir, 
quando goces por ella. 

Ella y Muflía efe azul viril, 
dofel de roíicler, 
talamo de zafir. 

Fal No, pues, conforte humana 
llegues á permitir, 
que las didancias mida, 
que hay del alta cerviz 
del monte al valle , pues 
aunque es noble , es asi 
que lo humano mas noble, 
con lo divino, es vilj 
y mas quando los hados. 

£lla y Muf Te faben prevenir 
en rayos de otro fol* 
luces de otro cénit. 

PaL Hafta entonces conmigo 
goza de eíie país, 
donde dichofo vivas> 
fin llegarte á afligir 
de Bradamarue aufencias, 
que ella no fia de feníir, 
ni de Marfifa zelos, 
que (abrá echar de sí, 
y quando ao los eche. 

Ella y Muf El que en mejor confia 
tiene que merecer, 
qué tiene que fentir? 

Ful. Vuelve á ver efe alcazar* 
que labró para ti 
arquitecto el Amor, 
en cuyo camarín 
fon ei bronce y el jafpe 
materia mas civilj 
pues de pérfido y oro 
contiene entre sí 
colimas y linteles. 

Ellay Muf Queft ion fobre argüir 
qual defangró mas Tenas, 
el catay , ó el pfir. 

Fal Vuelve á ver el vergj 
cuya menor raiz 
da en hojas de cune ral da 

C 2 Cia- 
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claveles de rubí: 
aroma es de coral 
cada flor earmesí, 

Zafiro cada lirio; 
también cada alhelí 
topacio, en cuya aurora. 

Ella y Mufi Perla es cada jazmín, 
que fe engendró al llorar, 
y fe cuaxó al reir. 

Fal. Eterna primavera 
el año ferá aquí; 
íin que de doce mefes 
fepas mas que el abril. 

Tu mefa ferá el ampo, 
fin que, por acudir 
fu blancura a\ mantel, 
fu frío dexe de ir 
al néctar y ambrolla. 

Ella y Mu/. En copas , que fútil 
filigrana de oro, 
guarnezcan el perfil. 

Fal. Tu lecho ferá el mayo, 
pues le verás mullir 
rafos de primavera 
en catres de marfil} 
ííendo regazo de uno, 
y de otro tranfportin, 
las plumas de aquel ave, 
que al nacer del morir 
referv. rá la hoguera. 

Ella y Mu/. Cuyo hermofo terliz 
del colchado algodón 
refpirará ainbar gris. 

fal. Tendrás d todas horas 
en continuo fefiiu 
anís damas, en quien hay 
aun mas que ver, que oir ; 
y quando echáre menos 
Sil efpiritu la lid, 
también labré batallas 
en el ay re fingir, 
que ta valor diviertan. 

Ella y Mttf. Viendo en él embcfKr 
efquadras danto á ciento. 


y tropas mil á mil. 

Tal. En fin, tendrás, Rugero, 
bien, que no tendrás fin, 
pues femi-Dios conmigo 
eterno has de vivir, 
mientras de colocarte 
no llegue el tiempo, en mi 
un alma que te adore, 
con quien fiempre feliz 
vivirás, quando el iris. 

Ella y Muf. Defplegará por ti 
las hojas de efmcralda, 
de gualda, y de carmín. 

Rug. Hermofo enigma , en quien 
no fin afombro, vi 
que pudo alcanzar mas 
el ver , que el difeurrir. 
fi deidad eres, como 
puedes dudar de mi, 
que al decirme, que foy 
mas noble, que creí, 
en mas obligación 
me pones de acudir 
á efa mifrna nobleza? 

Y fíendo aquello asi, 
contradicción no implica, 
que intentes confeguir 
el hacerme mas noble, 
para verme mas ruin ? 

Tal. Como ? Rug. Pues hay mayo 
ruindad: : Fal. Qué ? 

Rug. Qué mentir ? 

y mas á una muger, 
obligándome aqui 
á que te ofrezca un alma, 
que ya á otro dueño di: 
Verdad es, que á Marfifa 
la quiero corno á mi, 
mas no como á mi efpofa* 
y íi grofero fui, 
dígalo la contienda 
en que á las dos perdí 
en querer allá á dos* 
que íerá á tres aqui ? 
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i r - mas fi es ruin (ya lo dixe) 

Y pues defenganar, mas 11 w • 


1 J'MVW- Q # 

iwas noble es que fingir, 
permíteme, que vuelva 
donde eílaba, al oír, 
que etíoy en mi fortuna, 
defde que merecí, 
para admitirme efpofo 
de Bradamante , el sí 
tan feliz 3 que no puedes 
hacerme mas feliz. 

Por fer eftrella yo, 
como he de permitir, 
que ella mi fol no fea ? 
á todo un fol un aftro, 
llegando á preferir 
y asi , humilde. Fal. Ay de ti1 
que no fabes que folo 
no es el engaño vil, 
que fe hace á declarada 
inuger , pues íiempre vi 
fentir mas el defprecio, 
que el engaño, que en fin, 
uno da que temer, 
pero otro que fentir. 
ug. Efo es juzgarla a ella, 
mas no juzgarme á mi, 
que foy el que no quiero 
finezas deslucir 
con engañarte , fuera 
de que eres, como oí, 
deidad , 6 no j fi lo eres, 
como he de prefumir 
engañarte ? y fi no, 
que aventuro en huir 


quien miente por mentir, 
quien miente por^ temer, 
ferá dos veces ruin. 

Fal Que aun no fingirás? Rug. No, 

Fal. Y quieres irte ? Rug. Sí. 

Fal Pues que vendrán finezas 
contigo á coníeguir ? 

Rug. Darme que agradecer, 
pero no que admitir. 

Fal. En efo te refuelves? 

Ru%. No eftá mi arbitrio en mi. 

Fal. Pues pafen á otro extremo _ 
mis iras. Rug. Como ? Fal. Asi 
el tono que adormece 
los fentidos , decid. 

Ella y Muf. Ay mifero de til 
que lo feliz defdeñas, 
y eliges lo infeliz: 
ay mifero de ti! 

Rug. Cielos , qué confufion 
es la que ha entrado en mi, 
que no me dexa ( ay trifte!) 
ni hablar, ni difeurrir? 

La Muf. Ay mifero de ti í _ 

Rug. Un letargo , un delirio, 
r un frenesí 


un 


pafmo 


los fentidos embarga^ 
fin ver, ni hablar , ni oir. 
La Muf. Ay mifero de til 
Rug. Turbado el corazón, 
late, tan fin latir, 
que a no animar anima, 
y vive á no vivir. 


que avemuro cu uuu j . . . 

de quien me engaña ? Fal . El ven: La Muf Ay nuíero de ti 1 
\ug. Qué ? Fal. Que aun fin prevenir Rug. Tan trabado el aliento 
tantas felicidades, 


como te prometí, 
por mi fola ti deíáyre 
tomar debo, y que:: Rug. Di. 
r al. Es poca la dittancia, 
que le da entre rendir 
un afecto, b vengar , 

un deíden. Rug. Es asi: 


el pecho echa de sí, 
que empieza A pronunciar* 
y remata en gemir. 

La Muf Ay mifero de ti ! 

Lug. Todo es entorpecer, 
y temblar, tan fin mi, 
que viene a fer mi pena 
fentir de no fentir* 
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La Mtifi Ay mifero de ti! fiembro en efte confín 

Rug. Qué es efto , cielo? Fal. Efto de venenofas yerbas. 


ts, que pues yo por ti 
pase de eftatua á viva, 
pafes tu ahora por mi 
de vivo á eftatua 3 ííendo 
marmol de efte jardín, 
para que en mi venganza 
mejor pueda decir. 

Rug . También lo dire yo, 
por íi defeanfo asi: 
ay mjC.ro de mi! 

La Mi*f. tod . Ay mifero de ti! 

Rug. Que lo feliz defdeño, 
y elijo lo infeliz. 

La Muf. Que lo feliz defdeñas, 
y eliges lo infeliz. 

Fal. Mi ni (Iros tnios, á quien 
las brutas formas di, 
por haber penetrado 
de efta cueva el fivil ? 

- Salen Xaques y ZulemilU . 

Xaq Que mandas? 

Zttl. Que querer ? 

Xaq. Puefto que para ti 

Tomos los que antes fuimos. 

Fal. Que ya que me fer vis* 
me guardéis efa eftatua* 
y á qualquiera que aquí 
en bufea fuya entre, 
le hagais pedazos mil. 

Zul Y íi él fe contentar 
con novecientos? Xaq. Y íi 
aunque yo león parezca, 
foy puerco, y aun efpin* 
como he de defenderle ? 

Fal . No temáis, porque aqui 
lo formidable bafta, 
y para reíiftir, 
íi alguien fe atreve á entrar* 
el que pueda falir, 
continuamente el eco 
que aduerme, repetid 
vofotras, mientra* yo 


que al pifarlas, herir 
puedan la planta a quantos 
a entrar oíen aqui : J 

fuera de que, qué temo? 
íi mientras de Merlin 
dure el fepulcro , y nadie \ 
fe atreve á defeubrir 
lo que en sí encierra el pacto 
de fus ciencias , el fin 
nadie ha de ver , en cuyo 
afombro ha de vivir, 
hecho marmol k todos 
quien lo fue para mi 5 
a cuyo encanto , una, 

V mil veces decid. 

Ella y Muí. Ay mifero de ti, i 
que lo feliz defdcñas, 
y eliges lo infeliz ! í 

Vuelvefe d cerrar la cortina , y faí\ 
por una parce Roldan y Dar andarte, d 
teniendo d Mar Jifa $ y por otra Lifidax 
te , Oliveros y y Reynaldos , de - j 
teniendo d Bradamante. 

Vnos. Tente Bradamance.Orroí.Tenti 
Africana. Los dos , Es defvario. ? 
Erad. Que yo he de fer la primera 
que examine efe prodigio, 
de cuya boca las fieras 
falieron, que el dueño mío 
me robaron de los ojos, 
que como á efpofo le eftimo, 
aunque me ofendan fus zelos. a 
Marf Que folo ha de fer mi bric 
el que examine el portento 
de aquefe inculto retiro, 
de cuyo boftezo fueron 
parto los monftruos efquivos, 
que á Rugero arrebataron, 
aunque me ofenda fu olvido, 4j 
que como amante le adoro. 

Lif. Aunque pudiera > ofendido 
de ti, darme por vengado, 

fue- 
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fijara á mi valor indigno; 
porque la mayor venganza* 
que para una dama ha habido* 
es? quando ella hace un defprecio* 
vengarle con un fervicio. 

Bueno fuera que Roldan 
eíiuviera por teftigo 
¿e un peligro 5 y viera ir 
¿ una muger al peligro, 
y el fe quedara > y asi* 
por ti, y por mi folicito 
fer el primero que entre 
en el pavorofo fitio 
de aquefta gruta. Lif Y asi* 
el primero determino 
fer * que los fenos penetre 
de efe afornbro. 

Hr. Efe defvio 
no confeatirá mi fama. 
liv* Tampoco mi pecho invicto, 

>yn. Ni mi valor. Tod Yo. 

Sale Carlos. 

<¡rl. Qué es efto ? 

}f Que habiendo tu a noche dicho* 
que para cobrar á Flor* 
y acabar la lid * camino 
no hay * mientras que militaren 
los diabólicos hechizos 
del cadáver de Meriin 
por Africa* conferimos* 
que era bien reconocer 
quc s contiene el laberinto 
de fus intrincadas quiebras* 
para aplicar los defignios 
mas á fu ruina conformes* 
á que Bradamante dixo. 
rad. Rugero de dos leones* 
que no sé f¡ compafivos* 
ó crueles le aufentaron* 
vivo o muerto en fu diftrito 
yace* y asi * á nadie toca 
nía: que á mi entrar en fu abifmo* 
fi es muerto * á morir con el* 
o á vivir con él * fi es vivo# 
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Lif. Profiguió a efo efia Africana. 
Marf. Habiendo á noche perdido, 
con la obfeura confufion 
de aquel terremoto* el tino* 
que impidió mi retirada; 
y habiendo entre otros cautivos 
quedado a fer prifionera, 
lo que me movió no digo* 
quien lo ha de faber lo fabe. 
Profeguí : Siempre fue eftilo 
para inquirir de las finias 
los fecretos efeondidos* 
abandonar un efclavo; 
y pues yo lo fio y * me obligo 
á la ley de ferio * entrando 
la primera. Lif Yo el peligro 
de Kradamante efeufiaba. 

Rold . Yo el de efta muger * movido 
a que bafta fer muger* 
pues no hay tan opuefto rito* 
que fus privilegios rompa. 

Lif Quando intentando lo mifmo 
todos. 

Los 3 . Todos pretendemos 
fer al riefgo preferidos. 

Cari En quanto á que es buen acuerda 
faber que haya contenido 
aquefa gruta * convengo* 
pero no me determino 
a qual haya de vofotros 
de Ter el que ha de inquirirlo. 
Rold. Efcuchame á mi* quizá 
á una razón convencido* 
que milita en mi * y no en otro* 
podré á todos reducirlos. 

Ya fabeis * que por la bella 
Angélica perdí el juicio* 
y que le cobré* fabeis, 
en virtud de aquefte anillo* 
que el mágico Malgefi 
me dio > pues fi yo conmigo 
lievo tal contraveneno* 
que fue bailante aforifmo 
contra el hechizo de zeios* 
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que liará contra otros hechizos i 
Seguro 5 pues, con él voy 
de que no haya tan nocivo 
efpiritü j que me ofenda; 
y asi j a tus plantas te pido 
me nombres 9 pues no es defdea 
para los que no han tenido 
igual antidoto. Cari Dices 
bien : ve , pues y y trae avifo 
de lo que viereporque 
fepa , una vez advertido, 
fi han de fer acero ó fues:o 
los que arruinen fu obelifco. 

Rold. Fia de mi , que traiga 
buen informe. Vafe. 

Cari. Si no fio 

de Roldan, de quien podré? 

Suena un clarín. 

Pero qué ciaría ha herido 
el ayre ? 

Sale Delfín. 

Delf. Llamada es 

de paz, que hace el enemigo* 
para que á un Embaxador 
oigas. Cari. Que habrá fucedido? 
Ay Flor de Lis de mi vida! 
Llegue, que yo le permito 
de Embaxador el feguro. 

Sale Argaita. 

Arg. Con efe falvo te pido 
manto y audiencia. 

Cari. Quien eres? 

'Arg. Argalia, que no he querido 
fiar de otro , que de mi, 
practica , en que folicíto, 
Embaxatriz de mi mifma, 
participarte motivos* 
que á efto me obligan. 

Cari. Di , pues. 

Arg. A noche mi valor hizo 
á Flor de Lis prifionera; 
y aunque triunfo tan altivo 
medios pudo anticiparme 
de adelantar mis partidos 
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con tantas ventajas, quantas 
me propuíiera el arbitrio, 
pues no hay cange, que fer puedt 
de tanto mérito digno: 

Con todo , en fu eilimacion, 
no tocando mi delirio 
en la locura de hacer 
la dicha defprecio indigno; 
vengo á hacer ¡ibera! trueco 
delia á dos vidas, que han íido, 
fino precio fuyo, precio 
de nsi odio y de mi cariño. 
Marfifa , una dama mía, 
que criandofe conmigo, 
ha merecido tener 
las llaves de mi alvedrio, 
eílrella predominante 
en mi gozando el dominio; 
fi es que efeapó viva á noche 
de tanto mortal conflicto, 

' es la una $ la otra es 
Rugero, un advenedizo, 
hijo efpurio de los hados* 
que infiel * defagradecido, 
c ingrato á tantos honores, 
como mi padre le hizo, 
contra raí, contra fu ley, 
y contra fia patria ha fido 
tan vil traidor, que ha tomad* 
las armas en tu fervicio: 
y asi , volviendo á la falva, 
de que no cuerda remito 
por los dos á Flor de Lis, 
difeulpen el defvario 
lo que á Rugero aborrezco, 
y lo que á Marfifa eftiino. 

Cari, Sepa, antes que refponda, 
quien efta efclava haya fido, 
y fi vive. Sale Marfifa. 

Marf. Sí, fenor, 

y á tus plantas te fuplico 
me des licencia, de que , 

la mano á mi dueño invicto 
befe por tanta fineza. 

Cari, 
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■4rl.N0 folo efo te permito, Entran todos por una puerta > y falepor 

mas que con ella te vayas* • '■ ' otra Falerina, dejcubriendofe otra ve^ 
fm pafar a mas partidos los jardines, con Rngero , y los 

en quanto a ia libertad leones <t fus pies.' 

de Flor de Lis , que indecifo Fal. Ea , mililitros* 


no me atreveré- á* tratarlos, v : W t 
por np' atreverme á cumplirlos. V oT 
( \rg■ Por qué ? • ' 

Cari. Porque aun 110 tocando 
en humanos , ni en divinos 
fueros de fer y a Chriítiano, 
que importa mas que mis hijos*, 
y eítar en mi protección, 
aun hay otro requifito. 

Irg. Qué es ? 

Cari. Que no fe fabe de'I, 
de que Marfifa es tefh’go; 
pues fabe que en efa cueva 
de Meniti defpojo ha (ido 
de dos leones, á cuya 
■ caufa abrafar folicíto 
fu cadáver, y acabar 
de una vez con fus prodigios. 

Sale Roldan. • 
lold. Aun én fabieildo, fenór, 
quan raros , quan exquifitos 
fon, mejor lo dirás Cari. Como? 
lold. Como dentro de efe rífeo 
entrando, fin que lie^aíe 
alguna, guarda á impedirlo, 
folo vi reales palacios, 
entre jardines tan ricos, 
y tan hermofos , que fon 
retratos de un paraifo: 
de fuerte, que fin horror 
alguno , yendo conmigo, 
pues conmigo vais feguros 
de que fus encantos rindo, 
podréis todos entrar dentro. 

Cari. Guia, pues, que ya te figo, 
que no es tan no viíto afombro 
para dexar de fer vifto. 

Tod, Si tu vas, quien dexará 
de feguirte i 


ya dentro de mis jardines 
todóV hueftros enemigos 
efrátt ; pues con Bradarmnte 
y Marfifa, que han tenido 
la culpa de mis defprecios, 
vienen quantos deftrui nos 
tratan; y pues á Roldan, 
en virtud de aquel anillo, 
que entre' Maígefi y Merliii, 
pacto Contra pacto hizo, 
no le alcanzan mis rencores; 
los demas á ellos rendidos, 
fieman las dos ve non ofas 
' fuerzas de los dos hechizos 
d? la yer.ba y de la voz, 
ñiiéntras que yo me retiro 
al fepulcro de Merlin; 
porque no dando conmigo 
Roldan, contra quien no tengo 
poder , no tema el caftigo 
’°dé la venganza de todos. 

Vafe , y falen por la otra parte todos . 
Xaq. León manfo. 

Ziil. León pacifico. 

Xaq. Pues hoy podemos hablarnos 
como en aquel tiempeciilo 
en que hablaban los leones 
en tiempo del Rey Perico : 
dime por feñas, u anda 
en el jardín algún ruido. 

Ziil Y como que andar ; mas no 
atreverme, ni aun á oirlo, 
que la Rey na Baylarina 
por qui travefar he vifto, 
hacendó no bon mudanza: 
y asi, caliar el hocico, 
por no poderfe decir 
por los dos caliar el pico. 

Cari. Quien vio jamas tan hermofo 
D fie* 
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bello deleytable litio? 
r jírg Ni aun la imaginación pudo 
atreverfe á defcribirlo.. 

Tod. Debaxo de tierra, cielos, 
cupo tan grande edificio! 

Rold. Ved fi con feguridad, 
que podéis entrar, he dicho. 
'Afarf. Y no es lo mas admirable 
lo funtuofo , y lo lindo, 
fino !o que á mirar llego, 
pues eftatua de aquel nicho 
Rugero eftá. 

Brad. Y tan inútil, . 

que no sé íi muerto o vivo. 

Afarf. Pero a mirarlo me atrevo. 
Brad. A verlo me determino. 

Afarf. Mas ay infelice 1 
Cari. Qué es efto ? 

Las dos. Los dos leones, que impíos 
nos le robaron , le guardan. 

Xaq. Por Dios que nos han temido, 
con fer leones de paz. 

Zut. Como efos mondo haber viíto. 
Rold. No los temáis. 

Xaq. Harán bien. 

Rold. Pues yo a mis golpes los rindo, 
Zul. Y aun mucho menos baftar. 

jyentro ¡njlrnmentos. 

Tod. Qué es efto, cielos divinosí 
Cari Efperad i que quizá quieren 
fonoras voces decirlo. 

La Mvf En' cfta galena, 
que amor para sí hizo, 
y que tirano dueño 
fe la entregó al olvidos 
iodos han de fentir tan fin femído, 
que á fer vengan eftatuas de si mif- 
mos. 

Cari. Qué dulce voz! a fus ecos 
quedé abforto y fufpendido. 
Afarf. Turbada yo» 

Brad■ Yo con&fau. 

A r?. Qué veneno* 

£if. Qué ¡delirio* 


de Falerina. 

Dur. Qué frenesí. 

Oliv. Qué letargo. 

Reyn. Qué pafmo. 

Delf Qué parafifmo. 

Tod. Es el que me yela el pecho ? 
Rold. Qjié es efto, cielos, que miro? 

Tod.y Aftif. Én efta galeria, 
que amor para si hizo, 
y que tirano dueño 
fe la entregó al olvido; 
todos han de fentir tan fin fentido, 
que á fer vengan eftatuas de sí mifi 
tnos. 

Rold Agenos de sí , elevados, 
atónitos y rendidos 
á profundo embargo, yacen 
quantos la voz han oído, 
fino yo folo ( ay de mi !) 
á cuya cuenta ha corrido 
fu ricfgo ; y pues á mi cuenta 
habrá de correr fu alivio, 
fea de efta fuerte : Fieras, 
ya que á vofotras me libro, 
no á mi os librareis vofotras; < 
de Durindana á los filos 
moriréis hoy, ya .que fois 
tan fantafticos veftiglos, 
fino me decis quien es dueño 
de efte encanto i 
Zul. Quien decirlo 

poder , fi no tener vos, 
que no fonar á regido? 

Xaq- Sea guian de Mondonga j 
ufted un rato, por Chrifto, * 
y fabrá hablar por la mano.. l 
Rold. A aquella parte me han dichc- 
fus Ceñas, donde lo inculto u 
del jardín abre un refquicio i I 
veré que hay en él, en tanto C 
que dicen voz y gemido. ^ 

£ntra por un lado , y falo por otro traL 
Falerina , que bnye de él, ¿ 
Tod. y Mnf. En efta galería, i 
que amor para sí hizo, ® 
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y que tirano dueño 
fe la entrego al olvido; 
todos han de fentir tan fin fentído, 
que á fer vengan eftatuas de $í mif- 
tnos. 

Xold. Quien eres ( o prodigiofa 
muger) que en efte retiro 
te ocultas, acompañando 
Un yerto cadáver frió, 
de cuyas «nanos quité, 
en fe de no haber temido 
fu h orror , ella de metal 
lamina ? 

Fal. Quien de haber vifto 

ue tu, Roldan, la Jias quitado 
e donde harta hoy no lia podido 
qui caria nadie, ni aun yo, 
con haberlo pretendido 
muchas veces ; á tus pies 
poftrada , de fus prodigios 
rendirá la fuerza, á precio 
de la vida* Rold. Yo te admita 
la condición. 

TaL Pues Jas voces 

vuelvan á fu contrahechizo. 

Aitif* De aquefta galería, 
que amor para sí hizo, 
aunque tirano dueño 
fe la entregó al olvido; 
cefe,cefe el encanto, y en fu fentído 
vuelvan los que eftatuas fon de sí 
mifmos. 

Que es lo que pafa por mi? 

Marf. Con nuevo aliento refpiro ! 

trad. Como de un fueño defpierto I 

tJírg, Quien reftaura mi fentído ! 

£// Quien en mi acuerdo me cobra? 

T*ur s Me reílituyc en mi juicio? 

Oliv, A la nueva luz me vuelve? 

Reyn. Quien merefeataen mi arbitrio? 

tDflf s Y a mi en mi me reftituye ? 

Ztít. Ha fia en mi falta el hechizo. 

Xaq. Hafta en mi falta ei encanto. 

Rag. Quien, cielos, dudai me hizo. 


viendo aqni todos, que ahora 
es quando eftoy mas rendido 
a aquella divina fiera? 

Reíd ha voz que á todos os dixo. 

El y -YLuf Cefé, cefe el encanto , y 
en iu fe cu ¡do 

vuelvan quantoseftatuas fon de sí 
mifmos. 

Toa Qué es efto , Roldan i 

Rold. Haber 

aquefle afombro vencido, 
con folo haber arrancado, 
de un cadáver que allí he vifto, 
efe a 1* mina. Cari. Sepamos, 
qué es lo que e!?á en ella cfcrfto. 

Rold. Eftá en arábigo. Arg. Mueftra, 
pues, que yo podré decirlo. 

Lee. Ay Falcrina, de ti, 
el día que los dos hijos 
de Agramante fe conozcan 
por herederos de Egipto, 
que es el termino en que eftá 
el pacto comprometido ‘ 
que hice , para haber obrado 
tantos extraños prodigios: 
a cuya caufa , teniendo 
en fus fortunas dominio, 
y no en lus vidas, porque 
«linca Ilegafe atrevido, 
h u rté á los dos de fus cunas, 
á Jos afpcros retiros 
de Agíante huyendo con elfos; 
y para mas dividirlos, 
al uno en un barco at mar 
entregue, y entre unos rífeos 
el otro á las fieras ; efto 
en el ultimo fufpt-ro 
de mi vida te declaro, 
porque vivas fobre avifo, 
que en tu fueño , y en la mira 
con que íiempre los ahíto: 

Marfiía y Rugero fon 
en quien eftá tu peligro. 

Fat. No mas, no mas, que al oit 
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que el fatal plazo Cljinplido 
eílá á mis hados , al mar 
me echaré defde efte rifco, 
conde defpeñada muera 
en trágico precipicio. Vafe. 

Suena mucho ruido de terremoto j y fe 
defaparecen los jardines. 

Rug. Los jardines y palacios 
todo ha defaparecido. 

'Unos. Qué afombro! 

Otros. Qué confufion 1 

Otros. Qué portento! 

Otros. Qué prodigio ! 

Cari. Sin duda efcribiendo efto 
murió , y el cielo previno 
que ella lamina en fus manos 
durafe. 

Marf. Con qué habrás viílo, 
fiendo R.ugero mi hermano, 
fj fue'judo el amor mió, 
Bradatnante : y tu Algalia,, 
fi en mis zelos caufa ha habido 
halla aqui para tenerlos, 


de Falerina. 

que no la hay para fentirloS; 
y asi, la mano le doy. 

Life Con que yo , deílituido 
de fu amor, pues sé, Marfifá, 
quauto tu amor era digno, 
la mano te ofrezco. Marf. Yo, 
Lindante, la 'recibo-. 

Cari. Para que cobren el Reyno, 
mis militares auxilios 
ofrezco. 

Arg. Mis armas yo. 

Rug. Con que á una acción reducidos 
ambos exercitos, paces 
firmarán. 

Arg. Y habiendo fido 

Flor de Lis el Iris de ella, 
verás que al punto la envió, 
fino feftejada, al menos 
férvida de ntis cariños : 

Con que podremos dar fin 
todos, a Iss pies rendidos, 
de dos vidas, de que el cielo 
nos dexe gozar mil ligios. 


F I N. 
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